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HVALA 
Što ste kupili vaš Ninja® Foodi®

SAVJET:  Model i serijski broj možete 
pronaći na oznaci s QR kodom koja se 
nalazi na poleđini uređaja pored kabela za 
napajanje.

UPIŠITE OVE INFORMACIJE

Model broj:  ���������������������

Serijski broj:   ��������������������

Datum kupovine:  ����������������  
(Sačuvajte fiskalni račun)

Trgovina kupovine  ���������������

OVO UPUTSTVO ODNOSI SE NA 
MODEL: 
OP300EU

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Napon: 230V~, 50Hz
Snaga: 1460 W
Zapremina: 6L
Grupa tekućine: 2

Ova oznaka ukazuje da se ovaj 
proizvod ne smije odlagati zajedno 
s drugim kućnim otpadom u EU. 
Da biste spriječili moguće štete 
po okoliš ili ljudsko zdravlje uslijed 

nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte 
ga odgovorno kako biste poticali održivu 
ponovnu upotrebu materijala. Da biste 
vratili svoj korišteni uređaj, molimo vas da 
koristite sustave za povraćaj i prikupljanje ili 
kontaktirajte trgovca od kojega je proizvod 
kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za 
ekološki sigurno recikliranje..
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VAŽNE SIGURNOSNE MJERE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU • PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORIŠTENJA

Pročitajte sva uputstva prije korištenja vašeg Ninja® Foodi®.

Kada koristite električne aparate, uvijek se treba pridržavati osnovnih mjera 
sigurnosti, uključujući sljedeće:

 UPOZORENJE
1 Ovaj aparat mogu koristiti osobe 

sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, uz 
nadzor ili uputstvo o sigurnom 
korištenju aparata i razumijevanju 
povezanih opasnosti.

2 Držite aparat i njegov kabel izvan 
dosega djece. NE DOZVOLITE da 
aparat koriste djeca. Potrebno je 
blisko nadgledanje kada se koristi u 
blizini djece.

3 Da biste uklonili rizik od gušenja 
kod male djece, uklonite i bacite 
zaštitni poklopac sa utičnice ovog 
aparata.

4 Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

5 NIKADA ne koristite utičnicu ispod 
pulta.

6 NIKADA ne povezujte ovaj aparat 
na vanjski tajmer ili odvojeni sustav 
daljinskog upravljanja.

7 NE KORISTITE produžni kabel. 
Kratak kabel za napajanje se koristi 
kako bi se smanjio rizik od djece 
mlađe od 8 godina da uhvate kabel 
ili se zaplete, kao i da se smanji rizik 
od spoticanja o dužem kabelu.

8 Da biste se zaštitili od električnog 
šoka, NE uranjajte kabel, utikače 
ili kućište glavnog uređaja u vodu 
ili druge tekućine. Kuhajte samo 
u posudi koja se isporučuje ili u 
posudi koju preporučuje SharkNinja, 
postavljenom u isporučenoj posudi.

9 Redovno provjeravajte aparat i 
kabel za napajanje. NE KORISTITE 
aparat ako je kabel ili utikač 

oštećen. Ako aparat ne radi 
ispravno ili je na bilo koji način 
oštećen, odmah prekinite upotrebu 
i pozovite korisničku službu.

10 UVIJEK se uvjerite da je aparat 
pravilno sastavljen prije upotrebe. 

11 Prije upotrebe, UVIJEK provjerite 
ventil za ispuštanje pritiska i crveni 
ventil za plovak na zapušenost 
ili prepreke i očistite ih ako je 
potrebno. Provjerite da li se crveni 
ventil za plovak na poklopcu za 
pritisak slobodno pomiče. Hrana 
kao što su sos od jabuka, brusnice, 
ječam, zobena kaša ili druge 
žitarice, grašak, rezanci, tjestenina, 
rabarbara ili špageti mogu pjeniti, 
prskati i izbijati kada se kuhaju pod 
pritiskom, što može začepiti ventil 
za ispuštanje pritiska. Ove i slične 
namirnice koje se šire (kao što su 
sušeno povrće, grah, žitarice i riža) 
ne bi trebalo kuhati pod pritiskom, 
osim kada se prati Ninja® Foodi™ 
recept.

12 NE pokrivajte ventil za unos zraka 
ili ventil za ispuštanje zraka dok je 
poklopac za hrskavost zatvoren. To 
će spriječiti ravnomjerno kuhanje 
i može oštetiti uređaj ili izazvati 
pregrijavanje.

13 Da biste spriječili rizik od eksplozije 
i povreda, koristite samo SharkNinja 
silikonske prstenove. Uvjerite se da 
je silikonski prsten instaliran i da je 
poklopac pravilno zatvoren prije 
rada. NE KORISTITE ako je prsten 
uništen ili oštećen. Zamijenite prije 
upotrebe.
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14 Prije nego što stavite uklonjivu 
posudu za kuhanje u osnovu 
aparata, osigurajte da su posuda 
i osnova aparata čiste i suhe 
brisanjem mekanom krpom.

15 Ovaj aparat je samo za kućnu 
upotrebu. NE KORISTITE ovaj 
aparat ni za što drugo osim za 
njegovu namjenu. NE KORISTITE 
u pokretnim vozilima ili čamcima. 
NE KORISTITE na otvorenom. 
Zloupotreba može prouzrokovati 
povrede.

16 Namijenjen je samo za upotrebu 
na radnoj površini. Osigurajte da 
je površina ravna, čista i suha. NE 
POMIČITE aparat dok se koristi.

17 NE postavljajte aparat na vruće 
površine ili blizu vruće plinske 
ili električne ploče ili u zagrijanu 
pećnicu.

18 NE koristite dodatne dijelove koji 
nisu preporučeni ili prodavani od 
strane SharkNinja. NE stavljajte 
dodatke u mikrovalnu pećnicu, 
toster, konvekcijsku pećnicu, običnu 
pećnicu ili na keramičku ploču, 
električni grijač, plinski štednjak ili 
vanjski roštilj. Korištenje dodataka 
koji nisu preporučeni od strane 
SharkNinja može prouzrokovati 
požar, električni udar ili povrede.

19 Kada koristite ovaj aparat, 
osigurajte dovoljno prostora iznad i 
sa svih strana za cirkulaciju zraka.

20 UVIJEK se pridržavajte maksimalnih 
i minimalnih količina tekućine 
kako je navedeno u uputstvima i 
receptima.

21 NIKADA ne koristite opciju SLOW 
COOK bez hrane i tekućine u 
uklonjivoj posudi za kuhanje.

22 NE koristite aparat bez instalirane 
uklonjive posude za kuhanje.

23 NE koristite ovaj aparat za prženje 
u dubokom ulju.

24 NE pokrivajte ventile za pritisak.

25 NE pržite ili dinstajte s uljem dok 
kuhate pod pritiskom.

26 Spriječite kontakt hrane s toplim 
elementima. NE prepunjavate i ne 
premašujte MAX razinu punjenja 
prilikom kuhanja. Prekomjerno 
punjenje može izazvati povrede ili 
oštećenje imovine, kao i utjecati na 
sigurnu upotrebu aparata.

27 Kada kuhate hranu koja se širi (kao 
što su sušeno povrće, grah, žitarice, 
riža itd.), NE punite posudu više od 
polovine, ili prema uputstvu u Ninja® 
Foodi™ receptu.

28 NE koristite ovu jedinicu za kuhanje 
instant riže.

29 Da biste spriječili kontakt hrane 
s grijućim elementima, NE 
prepunjavajte Cook & Crisp™ košaru

30 Koristite iznimnu opreznost prilikom 
zatvaranja poklopca za hrskavost, 
vodeći računa da se ništa ne uhvati 
ili ne pritisne na utore.

31 Napon utičnica može varirati, 
što utječe na učinkovitost vašeg 
proizvoda. Da biste spriječili 
moguće bolesti, koristite 
termometar da provjerite da li je 
vaša hrana kuhana na preporučene 
temperature.

32 NE postavljajte aparat blizu ruba 
radne površine tijekom upotrebe.

33 Da biste izbjegli moguće oštećenje 
uslijed pare, postavite uređaj 
dalje od zidova i ormara tijekom 
upotrebe.

34 34. Ako uređaj ispušta crni dim, 
odmah isključite iz struje i pričekajte 
da dim prestane prije nego što 
uklonite posudu za kuhanje i Cook 
& Crisp™ košaru.

35 NE dodirujte vruće površine. 
Površine aparata su vruće tijekom 
i nakon rada. Da biste spriječili 
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opekotine ili povrede, UVIJEK 
koristite zaštitne vruće jastučiće 
ili izolirane rukavice za pečenje i 
koristite dostupne ručke i tipke.

36 Iznimna opreznost je potrebna 
kada aparat sadrži vruće ulje, vruću 
hranu ili vruće tekućine, ili kada je 
pod pritiskom. Nepravilna upotreba, 
uključujući pomicanje aparata, 
može izazvati povrede. Kada 
koristite ovaj aparat za kuhanje pod 
pritiskom, osigurajte da je poklopac 
pravilno sastavljen i zaključan prije 
upotrebe.

37 Oprez je potreban prilikom pečenja 
mesa i dinstanja u vrućem ulju. 
Držite ruke i lice dalje od uklonjive 
posude za kuhanje, posebno kada 
dodajete nove sastojke, jer ulje 
može prskati.

38 Kada je uređaj u radu, vruća para 
se ispušta kroz ventil za zrak. 
Postavite uređaj tako da ventil 
nije usmjeren prema električnom 
kabelu, utičnicama ili drugim 
aparatima. Držite ruke i lice na 
sigurnoj udaljenosti od ventila.

39 NE pokušavajte otvoriti poklopac 
tijekom ili nakon kuhanja pod 
pritiskom dok se sav unutrašnji 
pritisak ne oslobodi kroz ventil za 
otpuštanje pritiska i uređaj se malo 
ne ohladi. NE dirajte, ne rastavljajte 
niti na drugi način uklanjajte 
crveni plutajući ventil ili sklop za 
otpuštanje pritiska.

40 Kada koristite opcije SLOW COOK 
ili SEAR/SAUTÉ, UVIJEK držite 
poklopac pod pritiskom zatvoren 
i ventil za otpuštanje pritiska u 
poziciji VENT. Ako je poklopac 
zatvoren i ventil za otpuštanje 
pritiska u poziciji SEAL, čut će se 
zvučni alarm. Na LED zaslonu će 
se pojaviti "VENT" greška koja 
signalizira potrebu da se ventil 
za otpuštanje pritiska okrene u 
poziciju VENT.

41 Kada koristite opciju PRESSURE 
COOK, UVIJEK držite poklopac 
pod pritiskom zaključenim i ventil 
za otpuštanje pritiska okrenut u 
suprotnom smjeru od kazaljke na 
satu na poziciju SEAL.

42 Ako se poklopac ne može okrenuti 
da bi se otključao, to ukazuje 
da je aparat još pod pritiskom. 
Ostatak pritiska može biti opasan. 
Pustite da aparat prirodno otpusti 
pritisak ili polako okrenite ventil za 
otpuštanje pritiska u poziciju VENT 
da oslobodite paru. Pazite da ne 
dođe do kontakta s ispuštenom 
parom kako biste izbjegli opekotine 
ili povrede. Kada se para potpuno 
oslobodi, crveni plutajući ventil 
će biti u donjem položaju, što će 
omogućiti uklanjanje poklopca.

43 Prosuta hrana može izazvati 
ozbiljne opekotine. Držite aparat i 
kabel dalje od djece. NE dozvolite 
da kabel visi preko ruba stolova ili 
radnih površina ili dodiruje vruće 
površine.

44 UVIJEK držite ruke, lice i druge 
dijelove tijela dalje od ventila za 
otpuštanje pritiska prije ili tijekom 
otpuštanja pritiska i kada uklanjate 
poklopac pod pritiskom nakon 
kuhanja. Ozbiljne opekotine mogu 
nastati uslijed pare unutar. UVIJEK 
podignite i nagnite poklopac od 
sebe kada ga uklanjate.

45 Kada je uklonjiva posuda za 
kuhanje prazna, NE zagrijavajte 
je duže od 10 minuta, jer to može 
oštetiti površinu za kuhanje.

46 Posuda za kuhanje, Cook & Crisp™ 
košara i preklopna rešetka postaju 
izuzetno vruće tijekom procesa 
kuhanja. Izbjegavajte vruću paru i 
zrak prilikom uklanjanja posude za 
kuhanje i Cook & Crisp™ košare iz 
aparata, i UVIJEK ih postavite na 
površinu otpornu na toplinu nakon 
uklanjanja. NE dodirujte dodatke 
tijekom ili odmah nakon kuhanja.
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47 Uklonjiva posuda za kuhanje može 
biti izuzetno teška kada je puna 
sastojaka. Pazite prilikom podizanja 
posude iz baze aparata.

48 Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim ako su starija 
od 8 godina i pod nadzorom.

49 Pustite aparat da se ohladi otprilike 
30 minuta prije nego što ga 
dodirnete, očistite ili skladištite.

50 Da biste isključili aparat, okrenite 
bilo koju kontrolu na "off", a zatim 
izvadite iz utičnice kada se ne 

koristi i prije čišćenja. Dozvolite da 
se ohladi prije čišćenja, rastavljanja, 
stavljanja ili uklanjanja dijelova i za 
skladištenje.

51 NE čistite metalnim spužvama. 
Dijelovi mogu otpasti sa takvih 
spužvi i dodirnuti električne 
dijelove, čime se stvara rizik od 
električnog šoka.

52 Molimo vas da se upoznate sa 
odjeljkom Čišćenje i Održavanje za 
redovno održavanje aparata.

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

Ukazuje na to da se pročitaju i pregledaju uputstva kako bi se razumeo rad i upotreba 
proizvoda.

Ukazuje na prisustvo opasnosti koja može izazvati lične povrede, smrt ili značajnu 
štetu na imovini ako se upozorenje koje prati ovaj simbol ignoriše.

Pazite da izbegnete kontakt sa vrućim površinama. UVEK koristite zaštitu za 
ruke kako biste izbegli opekotine.

Samo za unutrašnju i kućnu upotrebu.
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AIR CRISP

DIJELOVI i DODACI

AIR CRISP

AIR CRISP

DELOVI 
A Obrnuta rešetka

B Cook & Crisp™ košara

C Odvojivi difuzor

D Uklonjiva posuda za kuhanje 
od 6L

E Poklopac za hrskavost

F Toplinskii štit

G Upravljačka ploča

H Baza aparata

I Poklopac za pritisak

J Ventil za otpuštanje pritiska

K Plovak ventil (crveni)

L Silikonski prsten

M Kapica protiv zapušavanja

N Ventil za zrak

O Sakupljač kondenzacije

A

B

C

D

E

F

G

H
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AIR CRISP

DODACI (PRODAJU SE ODVOJENO)
P Cook & Crisp™ slojeviti dodatak

Q Višenamjenska posuda

R Dodatak za rešetku za pečenje

S Rešetka za sušenje

T Dodatak za kruh

U Posuda za hrskanje

I

J
K

Q

R

S

T

U
AIR CRISP

N

O

L

M

Underside of Pressure Lid

P
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KORIŠTENJE UPRAVLJAČKE PLOČE

TIPKE FUNKCIJE
PRESSURE/PRITISAK: Koristite za brzo 
kuhanje hrane uz očuvanje sočnosti.
STEAM/PARA: Koristite za nježno 
kuhanje delikatnih namirnica na visokoj 
temperaturi.
SLOW COOK/SPORO KUHANJE: 
Kuhajte hranu na nižoj temperaturi 
tijekom dužeg vremenskog perioda.
SEAR/ZAPECI/SAUTE/PRŽI:  Koristite 
za zapečenje mesa, prženje povrća, 
kuhanje umka i drugo.
AIR CRISP/HRSKAVOST ZRAKOM: 
Koristite uređaj kao fritezu na vrućem 
zraku za hrskavu hranu uz malo ili nimalo 
ulja.
BAKE/ROAST/PEČENJE/PEČENJE: 
Koristite uređaj kao pećnicu za sočno 
meso, kolače i drugo.
GRIL/ROŠTILJ: Koristite za 
karamelizaciju i zlatno smeđenje hrane.

TIPKE ZA RAD
TIPKE ZA TEMPERATURU: Koristite 
strelice za podešavanje temperature 
kuhanja i/ili razinu pritiska.
 TIPKE ZA VREME: Koristite strelice za 
podešavanje vremena kuhanja.

START/STOP tipka: Nakon što odaberete 
temperaturu kuhanja (ili pritisak) i vrijeme, 
pritisnite START/STOP tipka da započnete 
proces kuhanja. Proces se može prekinuti 
pritiskom na ovu tipku dok je uređaj u 
radu.
KEEP WARM tipka: Nakon kuhanja pod 
pritiskom, kuhanjem na pari ili sporog 
kuhanja, uređaj će automatski preći u 
stanje "Zadrži toplim" i početi odbrojavati. 
Ovaj način rada će ostati aktivan 12 sati, 
ili možete pritisnuti KEEP WARM da 
ga isključite. Stanje "Zadrži toplim" nije 
namijenjeno za zagrijavanje hladne hrane, 
već za održavanje skuhane hrane na 
sigurnoj temperaturi.
POWER tipka: Power tipka isključuje 
uređaj i zaustavlja sve procese kuhanja.
STANDBY stanje: Nakon 10 minuta bez 
interakcije sa upravljačkom pločom, uređaj 
će preći u stanje čekanja.

NAPOMENA: Upravljačka ploča se može razlikovati od modela do modela.

NAPOMENA: Tokom kuvanja, da biste 
podesili temperaturu ili vreme, koristite 
strelice nagore i nadole. Jedinica će 
zatim nastaviti sa tim podešavanjima.

AIR CRISP
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PRIPREMA PRIJE PRVE UPOTREBE
1 Uklonite ambalažu: Uklonite i odbacite 

sve ambalažne materijale, promotivne 
oznake i traku sa uređaja.

2 Pročitajte priručnik: Uklonite sve 
dodatke iz ambalaže i pažljivo pročitajte 
ovaj priručnik. Obratite posebnu pažnju 
na uputstva za rad, upozorenja i važne 
sigurnosne mjere kako biste izbjegli 
povrede ili štetu.

3 Pranje dijelova: Operite poklopac pod 
pritiskom, silikonski prsten, uklonjivu 
posudu za kuhanje, Cook & Crisp™ 
košaru, preokretni stalak i sakupljač 
kondenzacije u toploj sapunici, a zatim 
isperite i temeljno osušite.

4 Čišćenje baze: NIKADA ne čistite bazu 
uređaja ili poklopac pod pritiskom u 
perilici posuđa. Provjerite poklopac pod 
pritiskom da ne postoji prepreka koja 
blokira ventile.

5 Postavljanje silikonskog prstena: 
Silikonski prsten je reverzibilan i može 
se umetnuti u bilo kojem smjeru. 
Umetnite silikonski prsten oko vanjskog 
ruba silikonskog prstenastog okvira na 
donjoj strani poklopca. Uvjerite se da 
je potpuno umetnut i leži ravno ispod 
silikonskog okvira.

6 

INSTALACIJA SAKUPLJAČA 
KONDENZACIJE
Da biste instalirali sakupljač kondenzacije, 
stavite u otvor na osnovi kuvara. Izvucite ga 
da biste uklonili za ručno pranje nakon svake 
upotrebe.

EVO KAKO UKLONITI I PONOVO 
POSTAVITI KAPICU PROTIV 
ZAČEPLJENJA
Pobrinite se da je kapica protiv začepljenja 
ispravno postavljena prije nego što koristite 
poklopac pod pritiskom. Ova kapica štiti 
unutarnji ventil poklopca od začepljenja i 
korisnike od mogućih prskanja hrane. Treba 
je očistiti nakon svake upotrebe pomoću 
četke za čišćenje. Da biste je uklonili, 
pritisnite i povucite prema gore. Da biste 
je ponovo postavili, postavite je na mjesto i 
pritisnite prema dolje.

NAPOMENA: Prije svake upotrebe, pobrini 
se da je silikonski prsten dobro smješten u 
postolju za silikonski prsten i da je kapica 
protiv začepljenja pravilno postavljena na 
ventilu za ispuštanje pritiska.

P R E S S  P R E S S  
D O W ND O W N

Silikonski 
prsten

Ležište 
silikonskog 
prstena
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KORIŠTENJE NINJA® FOODI® TENDERCRISP™ 
KUHALA POD PRITISKOM

ZAŠTO DVA POKLOPCA?
Dva poklopca omogućavaju ti da lako 
prelaziš između svih omiljenih metoda 
kuhanja. Koristi poklopac pod pritiskom za 
omekšavanje, a zatim poklopac za hrskanje 
za hrskavu teksturu hrane.

KORIŠTENJE POKLOPCA ZA 
HRSKAVOST
Poklopac za hrskanje je pričvršćen za uređaj 
pomoću šarke i ima jednostavan dizajn za 
otvaranje. Poklopac se može otvoriti tijekom 
bilo koje funkcije konvekcijskog kuhanja, 
što ti omogućava da provjeriš i pristupiš 
sastojcima. Kada se poklopac otvori, kuhanje 
će stati, tajmer će se pauzirati, a grijač u 
poklopcu će se isključiti. Kada se poklopac 
zatvori, funkcije kuhanja i tajmera će se 
nastaviti.

KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA 
SA POKLOPCEM ZA HRSKAVOST
Da bi uključio uređaj, priključi kabel u utičnicu, 
a zatim pritisni tipku za napajanje.

Air Crisp/Hrskavo pripremljeno
1 Pritisni tipku za Air Crisp. 

Podrazumijevana temperatura će se 
prikazati. Koristi strelice za temperaturu 
(gore/dolje) da odabereš temperaturu 
između 150˚C i 200˚C.

2 Koristi strelice za vrijeme (gore/dolje) 
da postaviš vrijeme kuhanja u minutnim 
koracima, do 1 sat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Sa posudom postavljenom, stavi ili 
Cook & Crisp™ košaru ili obrnuti rešetku 
u posudu. Košara mora imati pričvršćen 
difuzor.

NAPOMENA:  Preporučuje se da se 
uređaj prethodno zagrije 5 minuta 
prije dodavanja sastojaka. Tijekom 
zagrijavanja, prije koraka 4, zatvori 
poklopac i pritisni tipku START/STOP 
da započneš.

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

ILI

AIR CRISP

AIR CRISP
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Pečenje
 Pritisni tipku BAKE/ROAST. 
Podrazumijevana temperatura će se 
prikazati. Koristi strelice za temperaturu 
(gore/dolje) da odabereš temperaturu 
između 150˚C i 200˚C. 
 
 
 
 

 
 
 
 

7 Koristi strelice za vrijeme (gore/dolje) 
da postaviš vrijeme kuhanja u minutnim 
koracima do 1 sat, a za vrijeme od 1 sata 
do 4 sata u petominutnim koracima. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8 Dodaj sastojke, zajedno sa svim 
dodacima predviđenim u tvojoj 
recepturi, u posudu. Zatvori poklopac i 
pritisni tipku START/STOP da započneš 
kuhanje.

9 Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvukom.

4  Dodaj sastojke u Cook & Crisp™ košaru 
ili obrnutu rešetku. Zatvori poklopac i 
pritisni tipku START/STOP da započneš 
kuhanje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Tijekom kuhanja možeš otvoriti 
poklopac i podići košaru da protreseš 
ili okreneš sastojke za ravnomjerno 
pečenje, ako je potrebno. Kada završiš, 
vrati košaru natrag u posudu i zatvori 
poklopac. Kuhanje će se automatski 
nastaviti nakon što se poklopac zatvori. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6  Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
bipnuti.

NAPOMENA: Preporučuje se da se 
uređaj prethodno zagrije 5 minuta 
prije dodavanja sastojaka. Ako se 
zagrijava, prije koraka 3, zatvori 
poklopac i pritisni tipku START/STOP 
da započneš.

NAPOMENA: Ako traje 1 sat ili manje, 
sat će odbrojavati minute i sekunde. 
Ako traje više od 1 sata, sat će 
odbrojavati samo minute.

NAPOMENA: Ako pritisneš STOP 
tijekom Air Crisp načina rada, uređaj 
će pričekati 10 sekundi prije nego što 
pređe u stanja mirovanja.

AIR CRISP

AIR CRISP
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KORIŠTENJENINJA® FOODI® TENDERCRISP™  
KUHALA POD PRITISKOM – NASTAVAK.

Grill/Roštilj
1 1. Pritisni GRILL tipku 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Koristi strelice (gore/dolje) da postaviš 
vrijeme kuhanja u minutnim koracima 
do 30 minuta. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Postavi obrnutu rešetku u posudu u 
gornju poziciju za roštiljanje ili prati 
uputstva iz recepta.

NAPOMENA: Nema podešavanja 
temperature dostupnog ili potrebnog 
kada se koristi funkcija roštilj.

4 Stavi sastojke na rešetku, zatim zatvori 
poklopac. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

5 Pritisni START/STOP tipku da pokreneš 
proces 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Kada je kuhanje završeno, uređaj će se 
oglasiti zvukom.

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP
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4 Uključi uređaj. Pritisni tipku PRESSURE, 
uređaj će se podrazumijevano postaviti 
na visoki (HI) pritisak. Postavi vrijeme na 
2 minute. Pritisni tipku START/STOP da 
započneš. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Tvoj Ninja® Foodi® Tendercrisp™ aparat 
pod pritiskom će početi stvarati 
pritisak, što će biti označeno rotirajućim 
svjetlima. Uređaj će početi odbrojavati 
kada bude potpuno pod pritiskom. 
 
 

 
 
 

6 Kada odbrojavanje završi, Ninja® Foodi® 
Tendercrisp™ aparat pod pritiskom će 
bipnuti, automatski preći u stanje Keep 
Warm i početi odbrojavati unatrag. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 Okreni ventil za ispuštanje pritiska u 
položaj VENT da brzo ispustiš pritisnuti 
paru. Kratak mlaz pare će izaći iz ventila 
za ispuštanje pritiska. Kada se para 
potpuno ispusti, uređaj će biti spreman 
za otvaranje.

NAPOMENA: Da bi 
se održao brzi izlaz 
pritiska, ventil će se 
zaključati u položaju 
VENT.

TESTIRANJE PRITISKA

UPUTSTVO ZA UPOZNAVANJE SA 
KUHANJEM POD PRITISKOM
Da bi se upoznao sa funkcijom kuhanja 
pod pritiskom i započeo kuhanje, toplo 
se preporučuje da prvi korisnici naprave 
inicijalno testiranje samo s vodom.

1 Postavi posudu u bazu aparata i dodaj 
700 ml vode sobne temperature u 
posudu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Stavi poklopac pod pritiskom 
usklađujući strelicu na prednjem dijelu 
poklopca sa strelicom na prednjem 
dijelu baze aparata. Zatim okreni 
poklopac udesno dok se ne zaključa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Pobrini se da je ventil za ispuštanje 
pritiska na poklopcu u položaju SEAL..

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP
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PRIRODNO OTPUŠTANJE PRITISKA 
VS. BRZO OTPUŠTANJE PRITISKA
Prirodno otpuštanje pritiska: Kada je 
kuhanje pod pritiskom završeno, para će se 
prirodno ispuštati iz uređaja dok se hladi. 
Ovo može trajati do 20 minuta ili više, 
ovisno o količini tekućine i hrane u posudi. 
Tijekom ovog vremena, uređaj će preći 
u stanje Keep Warm. Pritisni tipku KEEP 
WARM ako želiš isključiti ovaj način rada. 
Kada prirodno otpuštanje pritiska završi, 
crveni ventil za plovak će se spustiti.

Brzo otpuštanje pritiska: Koristi SAMO ako 
to traži tvoj recept. Kada je kuhanje pod 
pritiskom završeno i svjetlo KEEP WARM 
je uključeno, okreni ventil za otpuštanje 
pritiska u položaj VENT da trenutno 
ispustiš pritisak kroz ventil.
Čak i nakon prirodnog otpuštanja pritiska 
ili korištenja ventila za ispuštanje pritiska, 
neka para će ostati u uređaju i iscurit će 
kada se poklopac otvori. Podigni i nagni 
poklopac od sebe, pazeći da kondenzacija 
ne kapa u bazu aparata.

NAPOMENA: U bilo kojem trenutku 
tijekom procesa prirodnog otpuštanja 
možeš preći na brzo otpuštanje 
okretanjem ventila za ispuštanje 
pritiska u položaj VENT.

UPUTSTVO: Pazi na VRUĆU paru 
koja se ispušta.

STVARANJE PRITISKA U APARATU
Dok se pritisak povećava u uređaju, 
upravljačka ploča će prikazivati rotirajuća 
svjetla. Vrijeme pritiska varira ovisno o 
količini sastojaka i tekućine u posudi. Dok se 
uređaj pritisne, poklopac će se zaključati kao 
mjera sigurnosti i neće se otključati dok se 
pritisak ne ispusti. Kada uređaj dostigne pun 
pritisak, svjetlo ikone pritiska na poklopcu 
će konstantno svijetliti. Ciklus kuhanja pod 
pritiskom će početi, a tajmer će početi 
odbrojavati.

KORIŠĆENJE NINJA® FOODI® TENDERCRISP™  
KUHALA POD PRITISKOM – NASTAVAK.
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POSTAVLJANJE I UKLANJANJE 
POKLOPCA POD PRITISKOM

Postavi poklopac pod pritiskom na vrh 
uređaja tako da su strelice   na poklopcu 
i bazi   poravnate. poravnate. Okreni 
poklopac udesno dok se ne zaključa.

Da bi otključao poklopac pod pritiskom, 
okreni ga ulijevo. Podigni poklopac pod 
kutem kako bi spriječio prskanje. Ne 
podižemo nikada poklopac direktno prema 
gore.

NAPOMENA: Poklopac pod pritiskom 
se neće otključati dok uređaj nije 
potpuno ispraznio pritisak.

AIR CRISP

AIR CRISP

UPOZORENJE: Poklopac pod 
pritiskom se neće otključati dok 
uređaj nije potpuno ispraznio pritisak.
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4 Koristi strelice za vrijeme (gore/dolje) 
da postaviš vrijeme kuhanja u minutnim 
koracima do 1 sata, a u petominutnim 
koracima od 1 sata do 4 sata. 
 
 
 
 
 
 
 

5 Pritisni tipku START/STOP. Prikaz 
će tijekom ovog vremena prikazivati 
rotirajuća svjetla. Kada uređaj dostigne 
odgovarajuću temperaturu, vrijeme koje 
si postavio će početi odbrojavati. 
 
 
 
 
 
 
 

6 Kada je kuhanje završeno, uređaj će 
bipnuti, automatski preći u stanje Keep 
Warm i početi odbrojavati unatrag od 
00:00. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 Pusti uređaj da prirodno ispusti pritisak 
ili, ako to recept zahtijeva, okreni ventil 
za ispuštanje pritiska u položaj VENT, 
brzo ispuštajući paru kroz ventil.

KORIŠTENJE FUNKCIJA KUHANJA 
SA POKLOPCEM POD PRITISKOM
Da bi uključio uređaj, priključi kabel u 
utičnicu, a zatim pritisni tipku za napajanje.

Kuhanje pod pritiskom
1 Stavi sastojke i najmanje 200 ml 

tekućine u posudu, uključujući dodatak 
ako tvoj recept to zahtijeva. NE 
PRELAZI liniju označenu PRESSURE 
MAX kada kuhaš pod pritiskom.

2 Prati korake sa stranice 16 da instaliraš 
poklopac pod pritiskom. Okreni ventil 
za ispuštanje pritiska u položaj SEAL. 
 
 
 
 
 

3 Pritisni tipku PRESSURE. 
Podrazumijevana razina pritiska će se 
prikazati. Koristi strelice za temperaturu 
(gore/dolje) da odabereš između HIGH 
ili LOW.

NAPOMENA: Kada kuhaš rižu, 
grah ili druge sastojke koji se šire, 
NE POPUNJAVAJ posudu više od 
polovine.

NAPOMENA: Nakon završetka 
kuhanja pod pritiskom, možete 
pritisnuti tipku ODRŽAVANJE 
TOPLINE (KEEP WARM) da isključite 
stanje Održavanja topline.

NAPOMENA: Ako traje 1 sat ili manje, 
sat će odbrojavati minute i sekunde. 
Ako traje više od 1 sata, sat će 
odbrojavati samo minute.

KORIŠĆENJE NINJA® FOODI® TENDERCRISP™  
KUHALA POD PRITISKOM – NASTAVAK

AIR CRISP

AIR CRISP

 

AIR CRISP



18

4 Pritisni tipku START/STOP.

5 Uređaj će se automatski prethodno 
zagrijati kako bi tekućina za steaming 
dovela do ključanja. Prikaz će tijekom 
ovog vremena prikazivati rotirajuća 
svjetla. Kada uređaj dostigne 
odgovarajuću temperaturu, vrijeme koje 
si postavio će početi odbrojavati. 
 
 
 
 
 
 
 

6 Kada vrijeme kuhanja završi, uređaj će 
bipnuti i automatski preći u stanje Keep 
Warm. Ako se crveni ventil za plovak 
podigne, pričekaj da se spusti, a zatim 
možete otvoriti poklopac.

Kuhanje na pari
1 Dodaj 240 ml tekućine (ili količinu 

tekućine koju recept navodi) u posudu, 
zatim postavi obrnutu rešetku ili Cook & 
Crisp™ košaru sa sastojcima u posudu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Prati korake iznad da instaliraš poklopac 
pod pritiskom sa strane 16. Okreni ventil 
za ispuštanje pritiska u položaj VENT.

NAPOMENA: Nema podešavanja 
temperature kada se koristi funkcija 
Steam.

NAPOMENA: Nakon što je kuhanje na 
pari završeno, možete pritisnuti tipku 
KEEP WARM da isključite stanje Keep 
Warm.

3 Pritisni tipku STEAM. Koristi strelice za 
vrijeme (gore/dolje) da postaviš vrijeme 
kuhanja u minutnim koracima do 30 
minuta.

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP

OR

AIR CRISP

AIR CRISP
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Polako kuhanje
1 Dodaj sastojke u posudu. NE PRELAZI 

liniju označenu MAX kada kuhaš polako.

2 Prati korake iznad da instaliraš poklopac 
pod pritiskom. Okreni ventil za ispuštanje 
pritiska u položaj VENT. 
 
 
 
 
 
 

3 Pritisni tipku SLOW COOK. 
Podrazumijevana temperatura će se 
prikazati. Koristi strelice za temperaturu 
(gore/dolje) da odabereš između Slow 
Cook HIGH ili LOW. 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 Koristi strelice za vrijeme (gore/
dolje) da postaviš vrijeme kuhanja u 
petnaestominutnim koracima do 12 sati. 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Pritisni tipku START/STOP da započneš 
kuhanje.

6 Kada vrijeme kuhanja završi, uređaj će 
bipnuti i automatski preći u stanje Keep 
Warm.

NAPOMENA: Ovu funkciju možeš 
koristiti ili sa poklopcem za hrskanje u 
otvorenom položaju ili sa poklopcem 
pod pritiskom i ventilom za ispuštanje 
pritiska u položaju VENT.

Zapeći/Zapržiti
1 Umetni posudu. 

 
 
 
 
 
 
 

2 Pritisni tipku SEAR/SAUTÉ. 
Podrazumijevana temperatura će se 
prikazati. Koristi strelice za temperaturu 
(gore/dolje) da odabereš jednu od 
opcija (nisko, srednje-nisko, srednje, 
srednje-visoko ili visoko).

3 Pritisni tipku START/STOP da započneš 
kuhanje.

4 Da isključiš funkciju Sear/Sauté, pritisni 
tipku START/STOP. Da pređeš na drugu 
funkciju kuhanja, pritisni odgovarajuću 
tipku funkcije.

NAPOMENA: koristi pribor za 
miješanje/jelo koji se neće lijepiti u 
posudi. NE KORISTI metalni pribor, jer 
će ogrebati neljepljivi premaz posude.

NAPOMENA: Podešavanje 
vremena za Slow Cook HIGH može 
se prilagoditi između 4 i 12 sati; 
podešavanje vremena za Slow Cook 
LOW može se prilagoditi između 6 i 
12 sati.

AIR CRISP

AIR CRISP

NAPOMENA: Nema podešavanja 
vremena kada se koristi funkcija Sear/
Sauté.

KORIŠĆENJE NINJA® FOODI® TENDERCRISP™  
KUHALA POD PRITISKOM – NASTAVAK

AIR CRISP

AIR CRISP

AIR CRISP
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Čišćenje: Perilica posuđa i ručno pranje
Uređaj treba temeljno očistiti nakon svake 
upotrebe.

1 Isključi uređaj iz utičnice prije čišćenja.

2 NIKADA ne stavljaj bazu aparata u 
perilicu posuđa niti je potapaj u vodu ili 
bilo koju drugu tekućinu.

3 Da bi očistio bazu aparata i upravljačku 
ploču, obriši ih čistom vlažnom krpom.

4 4. Kuhinjska posuda, silikonski prsten, 
obrnuta rešetka, Cook & Crisp™ košara i 
odvojivi difuzor mogu se prati u perilici 
posuđa.

5 Poklopac pod pritiskom, uključujući 
ventil za ispuštanje pritiska i anti-
clog poklopac, može se prati vodom i 
tekućim sapunom. NE PERI poklopac 
pod pritiskom ili njegove komponente u 
perilici posuđa i NE RASTAVLJAJ ventil 
za ispuštanje pritiska ili sklop crvenog 
ventila za plovak.

6 Da bi očistio poklopac za hrskanje, 
obriši ga vlažnom krpom ili papirnim 
ubrusom nakon što se štitnik za toplinu 
ohladi.

7 Ako je ostatak hrane zaglavljen na 
kuhinjskoj posudi, obrnutoj rešetki ili 
Cook & Crisp™ košari, napuni posudu 
vodom i ostavi da se natopi prije 
čišćenja. NE KORISTI čelične jastučiće. 
Ako je potrebno ribanje, koristi 
neabrazivno sredstvo za čišćenje ili 
tekući sudoper sapun sa najlonskim 
jastučićem ili četkom.

Uklanjanje i ponovna instalacija silikon-
skog prstena
Da bi uklonio silikonski prsten, povuci 
ga van, dio po dio, iz ležišta za silikonski 
prsten. Prsten može biti postavljen s bilo 
kojom stranom okrenutom prema gore. Da 
bi ga ponovo instalirao, pritisni ga prema 
dolje u ležište, dio po dio.
Nakon upotrebe, ukloni sve ostatke hrane 
sa silikonskog prstena i anti-clog poklopca 
protiv zapušavanja. Drži silikonski prsten 
čistim kako bi izbjegao neugodne mirise. 
Pranje u toploj sapunici ili u perilici posuđa 
može ukloniti mirise. Međutim, normalno je 
da upija miris određenih kiselih namirnica. 
Preporučuje se imati više od jednog 
silikonskog prstena pri ruci. 
NIKADA ne povlači silikonski prsten 
s prekomernom snagom, jer to može 
deformisati prsten i rešetku i uticati na 
funkciju zatvaranja pod pritiskom. Silikonski 
prsten s pukotinama, rezovima ili drugim 
oštećenjima treba odmah zameniti.

AIR CRISP

UPUTSTVA ZA ČIŠĆENJE

Silicone Ring

Silicone  
Ring Rack
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Nudimo set dodataka posebno dizajniranih za tvoj Ninja® Foodi® Tendercrisp™  aparat pod 
pritiskom. 

DODACI KOJI SE MOGU DOKUPITI

Višenamjenska posuda

 

•   Uz ovu posudu možeš praviti musake, 
umake, slatke i slane pite, ili ispeći 
pahuljast, sočan kolač sa zlatnom 
koricom za desert.

• Dimenzije: 22 cm širina x 6 cm visina.

Rešetka za pečenje

•  Koristi ovu rešetku u Cook & Crisp™ 
košari da hrskavo ispečeš korice za 
tacose, pečeš rebra u BBQ umaku, ili 
ravnomjerno tostiraš kruh sa češnjakom 
tijekom večere sa tjesteninom.

Lonac za kuvanje

•  Dodatni lonac kako biste mogli nastaviti 
sa Foodi® zabavom, čak i kada je vaš 
drugi lonac već pun ukusne hrane.

Višenamenska silikonska podloga

•  Jednostavno podignite sastojke i 
posude u i iz lonca za kuvanje. 

Crisper Pan

•  Perforirana sa rupicama za poboljšanu 
cirkulaciju zraka, ova posuda je 
savršena za hrskavo pečenje i ponovno 
zagrijavanje pizza, quesadilla i povrća.

• Dimenzije: 23 cm širina x 2 cm visina.

Poslužavnik za kruh

•  Naša posebno dizajnirana posuda 
idealne je veličine za pečenje mješavina 
kruha poput bananastog.

• Dimenzije: 21 cm x 11 cm x 9 cm.

Dodatni paket silikonskih prstenova

•  Set silikonskih prstenova od 2 komada 
pomaže da se okusi drže odvojeni – 
koristi jedan prsten za kuhanje slanih jela, 
a drugi za slatkih.



22

Zašto moj uređaj toliko dugo dolazi do pritiska? Koliko vremena je potrebno da dođe do 
pritiska?
• Vrijeme kuhanja može varirati ovisno o odabranoj temperaturi, trenutne temperature 

posude i temperature ili količine sastojaka.
• Provjerite da li je vaš silikonski prsten potpuno postavljen i poravnat sa poklopcem. Ako 

je ispravno postavljen, trebali biste moći lagano povući obruč da ga okrenete.
• Provjerite da li je pritisni poklopac potpuno zaključan i da li je ventil za ispuštanje 

pritiska u poziciji SEAL prilikom kuhanja pod pritiskom.
Zašto se vrijeme odbrojava tako sporo?
• Možda ste postavili sate umjesto minuta. Kada podešavate vrijeme, zaslon će prikazivati 

HH:MM i vrijeme će se povećavati/smanjivati u minutnim intervalima.
Kako mogu prepoznati kada je uređaj pod prevelikim pritiskom?
• Rotirajuće svjetlosne točke će se prikazivati na zaslonu da bi ukazale da uređaj gradi 

pritisak. Svjetla se rotiraju na zaslonu kada koristite funkciju pritiska ili pare.
• Ovo ukazuje na to da uređaj gradi pritisak ili se predgrijava kada koristite STEAM ili 

PRESSURE. Kada uređaj završi sa izgradnjom pritiska, vaše postavljeno vrijeme kuhanja 
će početi odbrojavati.

Ima puno pare iz mog uređaja kada koristim funkciju pare.
• Normalno je da se para oslobađa kroz ventil za ispuštanje pritiska tijekom kuhanja. 

Držite ventil za ispuštanje u poziciji VENT za Steam, Slow Cook i Sear/Sauté.
Zašto ne mogu skinuti pritisni poklopac?
• Kao sigurnosna mjera, pritisni poklopac se neće otključati dok uređaj nije potpuno 

dekompresiran. Okrenite ventil za ispuštanje u poziciju VENT da brzo oslobodite 
pritisak. Brzo izbijanje pare će izaći iz ventila za ispuštanje. Kada se para potpuno 
oslobodi, uređaj će biti spreman za otvaranje. Okrenite pritisni poklopac u suprotnom 
smjeru od kazaljke na satu, a zatim ga podignite od sebe.

Da li je ventil za ispuštanje pritiska trebao biti labav?
• Da. Labavi ventil za ispuštanje pritiska je namjerno dizajniran; omogućava brzu i 

jednostavnu tranziciju između SEAL i VENT i pomaže u regulaciji pritiska oslobađanjem 
malih količina pare tijekom kuhanja kako bi se osigurali odlični rezultati. Uvjerite se da je 
okrenut što je više moguće prema poziciji SEAL kada kuhate pod pritiskom i što je više 
moguće prema poziciji VENT kada brzo oslobađate paru.

Uređaj škripi i ne dolazi do pritiska.
• Uvjerite se da je ventil za ispuštanje okrenut u poziciju SEAL. Ako ste to napravili i 

još uvijek čujete glasno škripanje, to može ukazivati na to da vaš silikonski prsten nije 
potpuno na mjestu. Pritisnite START/STOP da zaustavite kuhanje, ventirajte po potrebi 
i uklonite pritisni poklopac. Pritisnite silikonski prsten, osiguravajući da je potpuno 
postavljen i leži ravno ispod obruča. Kada je potpuno postavljen, trebali biste moći 
lagano povući obruč da ga okrenete.

Uređaj se odbrojava na više umjesto na dolje.
• Ciklus kuhanja je završen i uređaj je u stanju Keep Warm.
Koliko vremena je potrebno da se uređaj dekompresira?
• Brzo oslobađanje traje oko 2 minute ili manje. Prirodno oslobađanje može trajati do 20 

minuta ili više, ovisno o vrsti hrane i/ili količine teućine i hrane u posudi.
"POT" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu.
• Kuhana posuda nije unutar osnove uređaja. Kuhana posuda je potrebna za sve funkcije.
"LID" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu, a ikona poklopca trepće.
• Neispravan poklopac je postavljen za željenu funkciju kuhanja. Postavite pritisni 

poklopac na uređaj ako želite koristiti funkcije Pritisak, Sporo kuhanje, Para, Sear/Sauté 
ili Keep Warm, i zatvorite ga.

"SHUT" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu.
• Crisping poklopac je otvoren i mora se zatvoriti da bi odabrana funkcija počela.

UPUTSTVO ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA
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"VENT" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu.
• Kada je postavljeno na Sporo kuhanje ili Sear/Sauté, a uređaj detektira pritisak, ova 

poruka ukazuje da je ventil za ispuštanje pritiska u poziciji SEAL.
• Okrenite ventil za ispuštanje u poziciju VENT i ostavite ga tamo tijekom ostatka funkcije 

kuhanja.
• Ako ne okrenete ventil za ispuštanje u poziciju VENT u roku od 5 minuta, program će 

biti otkazan i uređaj će se isključiti.
"WATR" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu prilikom korištenja funkcije **Para**.
• Razina vode je preniska. Dodajte više vode u uređaj kako bi funkcija nastavila.
• "WATR" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu prilikom korištenja funkcije Pritisak.
• Dodajte više tekućine u kuhinjsku posudu prije ponovnog pokretanja ciklusa kuhanja 

pod pritiskom.
• Uvjerite se da je ventil za ispuštanje pritiska u poziciji SEAL.
• Uvjerite se da je silikonski prsten ispravno postavljen.
"HOT" poruka o greški se pojavljuje na zaslonu.
• Ovo ukazuje na to da se uređaj pregrijao. Pustite da se uređaj ohladi.
• Kada se uređaj ohladi, uvjerite se da na dnu posude nema hrane koja se zaljepila i da 

ima dovoljno tekućine u posudi za recept koji pripremate.
"ERR" poruka se pojavljuje.
• Uređaj ne radi ispravno. Molimo kontaktirajte korisničku podršku na 0800 000 9063.

UPUTSTVO ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

1 Ravnomjerno pečenje: Da biste postigli ispravan zlatno smeđi izgled, pobrinite se da 
su sastojci raspoređeni u ravnomjernom sloju na dnu posude, bez preklapanja. Ako se 
sastojci preklapaju, preporučuje se da ih promiješate na pola vremena kuhanja.

2 Za male sastojke: Preporučujemo da manje sastojke koji bi mogli ispasti kroz preklopnu 
rešetku prvo umotate u papir za pečenje ili foliju.

3 Prelazak s kuhanja pod pritiskom: Kada pređete sa kuhanja pod pritiskom na korištenje 
crisping poklopca, preporučuje se da ispraznite posudu od preostale tekućine kako 
biste postigli najbolje rezultate hrskavosti.

4 Brže podešavanje vremena: Držite pritisnute tipke za podešavanje vremena (gore ili 
dolje) da biste brže prolazili kroz prikaz vremena.

5 Funkcija Keep Warm: Koristite ovu funkciju da biste održali hranu na toploj, sigurnoj 
temperaturi nakon kuhanja. Da biste spriječili isušivanje hrane, preporučuje se da 
poklopac ostane zatvoren i da koristite ovu funkciju neposredno prije serviranja. Za 
ponovno zagrijavanje hrane, koristite funkciju Air Crisping.

6 Brže postizanje pritiska: Da biste brže postigli pritisak, postavite uređaj na SEAR/
SAUTÉ HIGH. Kada bude spremno za kuhanje pod pritiskom, pritisnite tipku PRESSURE 
i nastavite kao obično.

KORISNE SMJERNICE

Savjeti za optimalno kuhanje
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